





UNA FORMA DE VIDA BASADA EN EL EQUILIBRIO Y LA INTENCIC
LUJO QUE NO SE EXHIBE, SE PERCIBE. COASTAL ESSENC L
QUE DA FORMA A ESTA VISION: LA COSTA COl y .
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WELLBEING
Al PR G RO

[EL BIENESTAR COMO OBJETIVO]

AT NAVEN, WELLBEING IS - e
NOT AN ADDITION, IT IS
THE ESSENCE THAT SHAPES '
EVERYTHING. A WAY OF
LIVING WHERE BALANCE,
ENERGY, AND CALM ARE
PART OF THE EVERYDAY. "

TE DEL DIA

N
N
S

Cada espacio, cada decision responde a una intencion mds profunda:

X

Every space, every decision r
cuidar, restaurar y sostener.

care, to restore, to ‘sus‘t’ain_.

Guiado por cuatro principios esenciales: prevencion, longevidad ac-
tiva, regulacion emocional y recuperacion. NAVEN crea un entorno

donde vivir bien sucede de forma natural, silenciosa y con sentido.

ty, emotional regulation, and recovery. NAVED :
vironment where living well flows naturally, quiet]
Estos principios se integran de manera orgdnica en todo el proyecto

dando forma a un estilo de vida fluido, equilibrado y perdurable en

el tiempo.

purpose.

project, shaping a lifestyle that is fluid, balanced
over time. tadls
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AT NAVEN,
LOCATION IS
MORE THAN
GEOGRAPHY,
IT IS A HEALTH
ASSIET

Eie
s

Located on the Costa del Sol, cli-
mate is an essential part of the NA-
VEN philosophy. This Mediterra-
nean setting, defined by constant
light, mild year-round temperatu-
res, and a close connection to the
sea and nature, creates an excep-

tional place to live.

Framed within the context of the
Mediterranean “Blue Zones,” it en-

courages an active, social, and ba-

lanced lifestyle, where wellbeing and

longevity emerge naturally throu-
gh climate, nutrition, and the way

everyday life is lived.

ASTAL
SENCE

COSTERA]

Situado en la Costa del Sol, el clima es
una pieza esencial de la filosofia NA-
VEN. Este entorno mediterrdneo, ca-
racterizado por su luz constante, tem-
peraturas suaves durante todo el afio y
su proximidad al mar y la naturaleza,
configura un lugar excepcional para

Vivir.

Integrado en el contexto de las llamadas
“zonas azules” del Mediterrdneo, este
escenario favorece un estilo de vida ac-

tivo, social y equilibrado, donde el bien-

estar y la longevidad emergen de forma
natural a través del clima, la alimenta-

cion y la forma de habitar el dia a dia.

EN NAVEN, LA

UBICACION ' 4
ES MAS QUE

GEOGRAFIA, ES

UNA FUENTE DE

BIENESTAR




il

A STATE OF WELLBEING

Un lugar de bienestar

EVERYTHING
REVOLVES AROUND
A HEALTHY ANJ




AT NAVEN,
LOCATION IS
MORE THAN
GEOGRAPHY,
IT IS A HEALTH
ASSET
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A STATE OF WELLBEING

Un lugar de bienestar
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A STATE OF WELLBEING
Un lugar de bienestar

A DIS

RESIDE
CONCEP]
EVE
REVOLVES
A HEALS

| > Tk

[ESCUCHA]

THE SOUND OF THE SEA, THE
WHISPER OF THE BREEZE, THE
CALM..THE SILENCE.

EL SONIDO DEL MAR, EL
SUSURRO DE LA BRISA,
LA CALMA... EL SILENCIO.
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A STATE OF WELLBEING
Un lugar de bienestar

LIVING UNDER
MEDITERRANEAN
LI'GYET

N ERGY

[EL SOL COMO ENERGIA VITAL]

At NAVEN, Mediterranean light becomes a cons- En NAVEN, la luz del Mediterrdneo se convierte en

tant presence that accompanies, awakens, and sus- una presencia constante que acompana, despierta y

tains a lighter, more conscious, and deeply vital sostiene una forma de vida mds ligera, mds consciente
way of living. y profundamente vital.



BEACH 5 MIN.

MOTORWAY 2 MIN.

TRAIN 5 MIN.

. AIRPORT 20 MIN.
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LOCATION

Locali

A STRATEGIC ENCLAVE
IN FUENGIROLA

[UN ENCLAVE ESTRATEGICO EN FUENGIROLA]

NAVEN is strategically located within Fuengi-

rola, with direct access to the city’s main trans-

port routes.

Just minutes from beaches, retail areas, and lei-
sure districts, it is also close to renowned health-
care centres and hospitals. A location that brings
together connectivity, services, and quality of life
within a single setting.

NAVEN se ubica en una posicion estratégica dentro
de Fuengirola, con acceso directo a sus principales
vias de comunicacion.

A pocos minutos de playas, zonas comerciales y dreas
de ocio, también se encuentra proximo a prestigiosos
centros de salud y hospitales. Una localizacion que
combina conectividad, servicios y calidad de vida en
un mismo entorno.
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ARQUITECTURE

Arquitectura

DESIGN
SHAPED BY
WELEBEING g

[DISENO INSPIRADO EN EL BIENESTAR]
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ARQUITECTURE

Arquitectura

A SIGNATURE
ARQUITECTURE

[UNA ARQUITECTURA EMBLEMATICA]
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The architectural language of T10 and Alberro is El lenguaje arquitectonico de T10 y de Alberro se de-
defined by a contemporary, elegant vision deeply fine por una vision contempordnea, elegante y profun-
connected to the Mediterranean way of living. An damente conectada con el estilo de vida mediterrdneo.
architecture of clean lines, balanced proportions, Una arquitectura de lineas limpias, proporciones equi-
and spaces conceived to feel open, luminous, and libradas y espacios concebidos para sentirse abiertos,
timeless. luminosos y atemporales.

At NAVEN, this vision translates into spaces con- En NAVEN, esta vision se traduce en espacios concebi-
ceived to foster calm, balance, and a way of living dos para favorecer la calma, el equilibrio y una forma

aligned with wellbeing and longevity. de habitar alineada con el bienestar y la longevidad.



ARQUITECTURE

Arquitectura

ITHE NATURAL AS ESSENTIAL

[LO NATURAL COMO ESENCIAL]

An architecture that cares from what is essen-
tial: natural light, ventilation, acoustic quality,
and the honesty of noble materials. Elements
that not only define space, but also the way it is
lived and felt every day.

Una arquitectura que cuida desde lo esencial: la

luz natural, la ventilacion, la calidad acistica y la
honestidad de los materiales nobles. Elementos que
no solo definen el espacio, sino la forma en que se
habita y se siente cada dia.
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ARQUITECTURE ’ :
Arquitectura Iy

LIFE IN HARMONY
WITH THE
SURROUNDINGS

[VIDA EN ARMONIA CON EL ENTORNO]
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WMEONEMENT

] [EL MOVIMIENTO COMO RITMO DIARIO]

il

Movement
v

VITAL RECOVERY SOCIAL SUPPORT

@S A DAILY RHYTHM

|m|

VITAL SPHERE

DESIGNED FOR

ACTIVE LONGEVITY

[DISENADO PARA UNA VIDA ACTIVA Y LONGEVA]

Movement is an essential part of the NAVEN expe-
rience. A way of living where movement flows natura-
lly through architecture, light, and landscape. Spaces
conceived to energise the body, sustain vitality, and
encourage active, balanced longevity in harmony with
the rhythm of everyday life.

El movimiento forma parte esencial de la experiencia NA-
VEN. Una forma de vivir donde el movimiento fluye de
manera natural entre la arquitectura, la luz y el paisa-
je. Espacios concebidos para activar el cuerpo, sostener la
energia y favorecer una longevidad activa y equilibrada,
en armonia con el ritmo de cada dia.
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THE RECOVERY SPHERE

REGENERATION
AS ROUTINE

[REGENERACION COMO RUTINA]

Water becomes the centre of rest and regeneration. Indoor and
outdoor pools, sun decks, thermal contrasts, and light-filled spa-
ces designed to slow down the pace and activate a deep sense of
physical and mental wellbeing. An environment where the body
rests, rebalances, and naturally renews.

El agua se convierte en el centro del descanso y la regeneracion. Pisci-
nas interiores y exteriores, soldrium, contrastes térmicos y espacios de
luz disefiados para soltar el ritmo y activar una sensacion profunda
de bienestar fisico y mental. Un entorno donde el cuerpo descansa, se
equilibra y se renueva de forma natural.

SPHERES OF COMMUNITY
Esferas de la comunidad

STILENESS
AS A FORM QF RENEWAL ¢

[LA QUIETUR CO/\/IO FOR/\/I/\ DE RENQV/\C/ON]

stillness
v

VITAL RECOVERY SOCIAL SUPPORT



VITAL

stillness
v

RECOVERY

SOCIAL

SUPPORT
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EXCLUSIVE SPACES

Spaces dedicated to personal care and ad-
vanced recovery, where treatments, rituals,

and specialised experts support processes of

regeneration, functional beauty, and cons-
cious wellbeing.

g

>,

ESPACIOS EXCLUSIVOS

Espacios dedicados al cuidado personal y la recupera-
cion avanzada, donde tratamientos, rituales y profe-
sionales especializados acompafrian procesos de regene-
racion, belleza funcional y bienestar consciente.
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THE SOCIAL SPHERE

CONNECTION
WITH PURPOSE

[CONEXION CON UN PROPOSITO]

-

Longevity and emotional wellbeing are streng-
thened through presence, conversation, and sha-
red experience.

At NAVEN, social life is understood as an es-
sential part of personal balance: spaces designed
to foster meaningful encounters, where culture,
movement, and dialogue flow naturally.

La longevidad y el bienestar emocional se fortalecen
a través de la presencia, la conversacion y la expe-
riencia compartida.

En NAVEN, la vida social se entiende como parte
esencial del equilibrio personal: espacios que promue-
ven encuentros con sentido, donde la cultura, el movi-
miento y el didlogo fluyen de forma natural.

leisure

A4

VITAL

RECOVERY SOCIAL SUPPORT




THE RESIDENCES

Las viviendas

THE ART OF
LIVING WELL

[EL ARTE DE HABITAR EL BIENESTAR]
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THE RESIDENCES
W | | E N S PA E Las viviendas
B E C M E S S E A M L E S S At NAVEN, spaces are conceived as a seamless continuity between indoors and outdoors, where light, air, and

[CU/\ NDO FL ESPACIO FLUYE SIN I //\///TES] surroundings flow naturally. Advanced ventilation systems, double-flow heat recovery, and HEPA filtration ensu-

re optimal air quality, supporting a healthier, more conscious, and truly enhanced way of living.

En NAVEN, los espacios se conciben como una continuidad entre interior y exterior, donde la luz, el aire y el entorno

fluyen de manera natural. Sistemas de ventilacion avanzada, doble flujo con recuperacion de calor y filtracion HEPA
aseguran una calidad de aire dptima, reforzando una forma de habitar mds saludable, consciente y real.
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MATERIALS
THAT EVOKE
SENSATIONS

[MATERIALES
QUE TRANSMITEN
SENSACIONES]

A fundamental part of the interior design lies in
the selection of materials. Chosen for their quali-
ty, sensory value, and impact on health, they defi-
ne a more conscious, balanced, and lasting living
experience.

Una parte esencial del proyecto de interiores reside en
la seleccion de los materiales. Elegidos por su calidad,
su valor sensorial y su impacto en la salud, definen
una experiencia de habitar mds consciente, equilibra-
da y duradera.




PREMIUM FINISHES
Acabados premium
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[UNA NUEVA DIMENSION DE CALIDAD]
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NAVEN COLLECTION AND NAVEN SIGNATURE, TWO WAYS OF
LIVING UNDER THE SAME STANDARD OF QUALITY, DESIGN,
AND FULLY INTEGRATED EQUIPMENT.

NAVEN COLLECTION Y NAVEN SIGNATURE, DOS FORMAS DE
HABITAR BAJO UNA MISMA EXIGENCIA DE CALIDAD, DISENO Y
EQUIPAMIENTO INTEGRAL.




PREMIUM FINISHES
Acabados premium

NAVEN
COLLECTION

[NAVEN COLECCION]

NAVEN responds to a concept of wellbeing understood as a home that cares for those who live in it. Open,
light-filled spaces, lighting designed to follow the natural rhythm of the day, mineral finishes that regulate
the indoor environment, and a constant connection between indoors and outdoors. The result is serene,
balanced homes designed for everyday physical and emotional wellbeing.

FLOORS AND SURFACES

The large-format porcelain flooring extends
seamlessly between the interior and the terrace,
reinforcing a more open and fluid spatial expe-
rience. The reduction of joints and visual tran-
sitions allows light to flow naturally throughout
the spaces, creating a sense of spaciousness and
serenity. The skirting, finished in the same mate-
rial as the flooring, enhances the overall sense of
continuity and coherence.

VERTICAL WALL COVERINGS

Stone-effect porcelain wall coverings bring tex-
ture and depth to wet areas, introducing material
character while maintaining a serene and balan-
ced atmosphere.

In the SIGNATURE HOMES, this approach is
extended to a broader architectural language
through bespoke vertical finishes, including built-
in headboards, shelving and integrated lattice
elements. Singular wall treatments feature ear-

thy plaster-like finishes, raffia-inspired textures
and wood-look paneling. Full-height doors with
brushed copper hardware reinforce the continui-
ty of space, while interior partitions incorporate
wood veneer melamine panels with slatted detai-
ling, enhancing warmth and tactile richness.

CEILINGS AND BULKHEADS

Indirect lighting follows the natural rhythm of
the day, enveloping the space in a warm and se-
rene atmosphere. The ceilings combine mineral
limewash paint with white recessed details, intro-
ducing texture, depth, and subtle tonal variations
that enrich the perception of the space. Thanks to
their mineral properties, these finishes naturally
help regulate indoor humidity while contributing
to a cleaner and more comfortable interior en-
vironment. Integrated LED coves in the living
room and master bedroom reinforce the sense of
wellbeing and visual continuity.
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PREMIUM FINISHES

Acabados premium

AMLESSLY
ﬂ S ROUND MINDFUL,
EALTHY LIVING.

INTERIOR JOINERY LIGHTING

The joinery is naturally integrated into the inte- Lighting is conceived as a discreet yet defining
rior architecture, bringing visual continuity, or- layer of architecture, enhancing atmospheres
der, and material warmth to the spaces. Doors both indoors and outdoors through an integrated
with upper fixed panels and floor-to-ceiling LED strategy. Recessed lighting ensures clarity
jambs enhance proportions and reinforce a sense and visual calm, while linear and accent lighting
of openness, while wardrobes, present in every subtly highlight key architectural moments, rein-
bedroom, are conceived as part of the overall de- forcing spatial composition with precision and
sign. In the master bedroom, the sliding lattice restraint. In the Signature Homes, lighting is ex-
door and bronze glass surfaces introduce a more pressed with a more nuanced architectural intent,
tactile and sophisticated reading of the space, allowing greater modulation of atmosphere and
complemented by integrated LED lighting and spatial emphasis. Adjustable LED spotlights and
warm metallic details. recessed projectors articulate selected areas with

subtle precision, while an expanded presence of
In the SIGNATURE HOMES, the joinery is eleva-

linear lighting enhances continuity and depth.
ted through a more refined architectural expres-

Outdoors, corten steel lighting elements inte-

sion, where precision, proportion, and material grated into terrace planters extend the material

continuity define a more distinctive spatial ex- language of the project into the landscape, rein-

perience. Full-height bespoke doors, coordinated forcing a coherent dialogue between architecture,

finishes with wall paneling, and a curated selec- light, and nature.
tion of natural textures and warm tones reinforce
a heightened sense of cohesion and calm. In the
master bedroom, these elements come together
to create a more immersive atmosphere, balan-

cing privacy, lightness, and material richness.
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of the living area, integrating seamlessly into
space through clean lines, balanced materials,
and functional solutions. Melamine cabinetry
and porcelain surface inui
acts as
a central elemen
interaction. Carefully integrated Miele appliances
combine high performance with a discreet and
sophisticated presence.

experience, incorporating

appliance range. State-of-the-art 1ntegrated solu-

tions, such as the Combi steam oven, wine cellar,
ing system, combine

In this same line o

Quooker all-in-one tap is intro

hot and cold water with instant

water from a single fixture, thanks to
high-efficiency tank installed beneath the s
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PREMIUM FINISHES
Acabados premium
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PREMIUM FINISHES
Acabados premium
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SPACES OF CALM

[BATHROOMS]

In the SIGNATURE HOMES, sanitary fittings are enhanced through differentiated solutions depending on
the space. The master bathroom incorporates a wall-hung smart toilet, while secondary bathrooms feature
wall-hung toilets with a distinct design specification. These upgrades bring an additional level of comfort
and functionality, while maintaining coherence with the overall design language of the project.res and
wood-look paneling. Full-height doors with brushed copper hardware reinforce the continuity of space,
while interior partitions incorporate wood veneer melamine.

Bathrooms are conceived as spaces of pause, where materiality, light, and construction precision create
a serene and composed atmosphere. Wall-hung sanitary fixtures free up the floor, enhancing a sense of
lightness, while bespoke surfaces and carefully selected materials allow for a continuous reading of planes
and lighting.



A TERRACE AT THE
HEART OF HOME LIVING

[TERRACES]

TERRACES ARE ESTABLISHED AS A KEY ELEMENT OF THE PROJECT,
ALIGNED WITH A HOUSING CONCEPT ORIENTED TOWARDS COMFORT,
OUTDOOR LIVABILITY, AND WELLBEING.

58

PREMIUM FINISHES
Acabados premium

Terraces are conceived as an essential area of the home, understood as a natural extension of
the interior space that expands its functionality and its relationship with the outdoors. Archi-
tecture, materials, and landscape design work together to ensure spatial continuity, responding
to the climate and light of the Costa del Sol. Integrated lighting, high-quality flooring, and ca-
refully defined spatial layouts allow for year-round use, strengthening the connection between
home and environment.

The design focuses on wellbeing and outdoor living, integrating the exterior as an active part
of the home’s daily use.

In the SIGNATURE HOMES, terraces incorporate swimming pools integrated into the archi-
tectural design, as well as outdoor kitchens with a teppanyaki area, broadening the possibilities
of use and consolidating a more complete and functional outdoor space.
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SUSTAINABLE

Sostenibilidad

SUSTAINABLE
ARQUITECTURE

[ARQUITECTURA SOSTENIBLE]

87,53%
NAVEN REDUCES
ENERGY
CONSUMPTION

NAVEN reduce el
consumo de energia

87,76%
NAVEN
REDUCES CO2
EMISSIONS

NAVEN reduce las
emisiones de CO,



A TRANSVERSAL
PRINCIPLE

[UN PRINCIPIO TRANSVERSAL]

A ENERGY RATING
CALIFICACION ENERGETICA A

SUSTAINABLE
Sostenibilidad

Sustainability at NAVEN is integrated throughout
the entire project, both in the residences and in
the communal areas. In the homes, priority is gi-
ven to air quality, comfort, and efficiency through
double-flow ventilation with heat recovery and
HEPA filtration, healthy materials, maximised na-
tural light, and energy solutions such as aerother-
mal systems and solar power.

This results in an A energy rating, reinforcing the
project’s commitment to real and lasting efficiency.

63

La sostenibilidad en NAVEN se integra de forma
transversal en todo el proyecto, tanto en las viviendas
como en las zonas comunes. En los hogares, se priori-
zan la calidad del aire, el confort y la eficiencia me-
diante ventilacion de doble flujo con recuperacion de
calor y filtracion HEPA, materiales saludables, mdxi-
ma entrada de luz natural y soluciones energéticas
como aerotermia y energia solar.

Esto se traduce en una calificacion energética A, que
refuerza el compromiso del proyecto con una eficien-
cia real y duradera.
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SUSTAINABLE
Sostenibilidad
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CONSCIOUS LANDSCAPE

[PAISAJE C IENTE]

In the communal areas, this approach is rein- En las zonas comunes, este enfoque se refuerza con
forced through landscaping with low-water na- un paisajismo de especies autoctonas de bajo consumo
tive species and systems that optimise the use of hidrico y sistemas que optimizan el uso de energia y
energy and resources. A framework that defines a recursos. Un planteamiento que define una forma de
more conscious, efficient way of living in balance habitar mds consciente, eficiente y en equilibrio con

with its surroundings. el entorno.
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CORPORATE
Corporativo

Nuovit

Homes

CREATING INNOVATIVE
SUSTAINABLE SPACES

[CREANDO ESPACIOS INNOVADORES Y SOSTENIBLES]

At Nuovit Homes, we look to the future with
a firm commitment to sustainable building and
energy savings. Our focus on cutting-edge design
allows us to create homes that fulfill our clients’
dreams. We offer a new lifestyle where excite-
ment and the senses are fundamental.

Each project is a challenge that we tackle with
the assurance that it will be aesthetically excep-
tional and environmentally friendly. We invite
you to discover a home where imagination and
the senses take center stage.

En Nuovit Homes, miramos hacia el futuro con un
compromiso firme hacia la edificacién sostenible y
el ahorro energético. Nuestro enfoque en el disefio
vanguardista nos permite crear hogares que cumplen
los suenios de nuestros clientes. Ofrecemos un nuevo
estilo de vida donde la ilusion y los sentidos son fun-
damentales.

Cada proyecto es un desafio que abordamos con la
garantia de que serd estéticamente excepcional y res-
petuoso con el medio ambiente. Le invitamos a des-
cubrir un hogar donde la imaginacion y los sentidos
cobran protagonismo.
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OUR PARTNERS

[NUESTROS PARTNERS]

Architecture & Engineering
"t DREAMERS

V { (i

interigrlab

T10 is an architecture studio recognized for its contemporary vision and its ability to de-
velop projects that balance functionality, aesthetics, and spatial coherence. Their approach
combines technical precision with a refined architectural sensibility, resulting in proposals
conceived through conceptual clarity, integration with the surrounding environment, and
a strong focus on spatial quality. Through a carefully crafted and timeless architectural
language, the studio creates environments designed to endure and to offer a balanced and
sophisticated living experience.

T10 es un estudio de arquitectura reconocido por su vision contempordnea y su capacidad para
desarrollar proyectos que equilibran funcionalidad, estética y coherencia espacial. Su enfoque
combina precision técnica con una refinada sensibilidad arquitectonica, dando lugar a propuestas
concebidas desde la claridad conceptual, la integracion con el entorno y la calidad de los espacios.
A través de un lenguaje arquitectonico cuidado y atemporal, el estudio crea ambientes pensados
para perdurar y generar una experiencia de habitar equilibrada y sofisticada.

Alberro Arquitectos is a studio that develops avant-garde projects where innovation, sus-
tainability, and architectural quality come together in a balanced way. Their approach
combines solid technical expertise with a contemporary vision of architecture, resulting in
functional, efficient, and carefully resolved spaces adapted to new ways of living. Through
precise and coherent architecture, where materials, proportions, and technical solutions
are seamlessly integrated, the studio creates low-impact proposals that balance aesthetic
sensitivity, construction quality, and a strong sense of permanence.

Alberro Arquitectos es un estudio que desarrolla proyectos vanguardistas donde innovacion, sos-
tenibilidad y calidad arquitectonica convergen de manera equilibrada. Su enfoque combina una
solida experiencia técnica con una vision contempordnea de la arquitectura, dando lugar a espa-
cios funcionales, eficientes y cuidadosamente resueltos, adaptados a las nuevas formas de habitar.
A través de una arquitectura precisa y coherente, donde materiales, proporciones y soluciones
técnicas se integran de manera natural, el estudio crea propuestas de bajo impacto que equilibran
sensibilidad estética, calidad constructiva y vocacion de permanencia.

InteriorLab is a studio specialized in interior architecture and interior design, formed by
a multidisciplinary team with experience in design, architecture, image, and art. Their
approach focuses on creating spaces that connect with people through a careful balance
of functionality, aesthetic sensitivity, and user experience. Through the considered use
of materials, textures, lighting, and curated decorative elements, the studio shapes warm,
contemporary environments that remain coherent with the overall identity of the project.

InteriorLab es un estudio especializado en arquitectura de interior e interiorismo, formado por
un equipo multidisciplinar con experiencia en disefio, arquitectura, imagen y arte. Su enfoque se
centra en crear espacios capaces de conectar con las personas a través de un cuidadoso equilibrio
entre funcionalidad, sensibilidad estética y experiencia de usuario. Mediante el uso consciente de
materiales, texturas, iluminacion y elementos decorativos seleccionados con criterio, el estudio da
forma a ambientes cdlidos y contempordneos que mantienen coherencia con la identidad global
del proyecto.
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CONTACTO

C/ MARQUES DE LARIOS, 4, 2@ PLANTA,
OFICINA 209-210 29005 MALAGA
T. 699 433 334 - INFO@NAVEN.ES
WWW.NAVEN.ES







